The 12th Conference on Translation, Interpreting and Comparative Legilinguistics 

23rd June –25th June 2017. Venue: Maritime School in Kołobrzeg; address: ul. Arciszewskiego 21, Kołobrzeg, Poland


	FRIDAY

	11.00-12.00
	Registration 

	12.00-12.10
	Room 101
Welcome address

	12.10-13.10
	Room

Chair: Halina Sierocka

Keynote speech: 

Professor Stanisław Goźdź-Roszkowski (University of Łódź, Poland): Corpus Linguistics and Legal Linguistics: Friends or Foes?


	13.10-14.00
	Lunch

	14.00-15.00
	Room 101
Chair: Onorina Botezat

Keynote speech: 

Marcus Galdia (International University of Monaco, Monaco): Discursiveness of Law and its Legilinguistic Consequences

	15.00-15.20
	Tea/coffee break

	15.20-16.00
	Room 101

Chair: Stanisław Goźdź-Roszkowski

Keynote speech: 

Onorina Botezat, PhD (Dimitrii Cantemir Christian University, Bucharest, Romania): National Identities and Culture Bound Translations: Teaching and Studying the Legal Language in Romanian Universities 

	16.00-16.20
	

	
	Room 101
English session

Chair: Terezie Smejkalova
	Room 102
Polish session

Chair: Maria Teresa Lizisowa

	16.20-16.50
	Aleksandra Matulewska (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): Semantic relations in legal communication. A parametric analysis of marriage-related legal terms.
	Bogdan Nowicki, MA (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): Problemy polsko-wietnamskiego przekładu prawniczego terminu „wada” 

	16.50-17.20
	Tetiana Andrienko, PhD, associate professor (Taras Shevchenko National University of Kyiv): Cognitive strategies in translating legal texts from English into Ukrainian
	Justyna Sekuła, mgr (Pedagogical University in Kraków, Poland): Źródła wiedzy tłumacza w procesie tłumaczenia terminologii i frazeologii specjalistycznej niemieckiego wyroku sądowego a poprawność translatu

	18.00-19.00
	Dinner

	18.15-20.00
	Walk along the Beach (meeting in front of the Building)

	20.00
	Integrating meeting in the dormitory


	SATURDAY

	
	Room 101
English session

Chair: Edyta Więcławska
	Room 13
Keynote speech
French session

Chair: Ksenia Gałuskina
	Room 102
Polish session

Keynote speech: 

Chair: Artur Kubacki

	10.00-10.30
	Agnieszka Bielska – Brodziak, dr; Karolina Paluszek (University of Silesia, Katowice, Poland): Legislation history as interpretative tool in uni- and multilingual legal systems
	Paulina Nowak-Korcz, docteur (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): Quelques mots à propos de la langue juridique - perspective diachronique 
	Professor Maria Teresa Lizisowa (Pedagogical University in Kraków, Poland): Tekst ustawy jako zdarzenie komunikacyjne w teorii aktów mowy

	10.30-11.00
	Agnieszka Doczekalska, Ph.D. (Department of Theory and Philosophy of Law, Law School, Kozminski University): EU legal language and national legal languages of Member States in comparative perspective?
	
	

	11.00-11.30
	Paula Trzaskawka, MA (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): Linguistic, Legal, Translational and Usage Norms in Determining Translational Equivalents in the Light of the Theory of Parametrization of General Legilinguistic Translatology
	
	

	11.30-11.50
	Tea/Coffee Break 

	
	Room 101
Keynote speech: 

English session

Chair: Liu Guanghua
	Room 13
Keynote speech: 

French session

Chair: Yuki Horie
	Room 102
Keynote speech: 

Polish session

Chair: Maria Teresa Lizisowa

	11.50-12.50
	Halina Sierocka, PhD (University of Białystok, Poland): Blended Learning in Teaching English for Legal Purposes: Course Design and Implementation
	Ksenia Gałuskina, PhD (University of Silesia, Katowice, Poland): Du pater familias au parent 1: l'image du père en droit à travers les siècles 
	Professor Artur Dariusz Kubacki (Pedagogical University in Kraków, Poland): Przekład niemieckojęzycznych dokumentów samochodowych w świetle koncepcji pluricentryzmu językowego

	13.00-14.00
	Lunch 

	
	Room 101
English session

Chair: Paula Trzaskawka
	Room 13
French session

Chair: Paulina Nowak-Korcz
	Room 102
Polish session

Chair: Marta Andruszkiewicz

	14.00-14.30
	Edyta Więcławska (University of Rzeszów, Poland): Dimensioning a Sustainable Competence Model for Court Translators 
	Yuki Horie, PhD (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): Analyse de l’équivalencede la terminologie en droit des sociétés polonaise, française et japonaise
	Daria Zozula, MA (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): Nazwy własne osobowe w ujęciu translatologicznym indonezyjsko-polskim i polsko-indonezyjskim 

	14.30-15.00
	Mateusz Zeifert, dr (University of Silesia, Katowice, Poland): Grammatical issues in judicial interpretation – does legal practice need linguistic theory?
	Margarete Flöter-Durr und Thierry Grass (Universität Straßburg): La question de l’interprétation et du sens en traduction : la théorie de la pertinence revisitée par Alfred Schütz
	Łukasz Jan Berezowski, dr (Uniwersytet Łódzki, Instytut Romanistyki): Performatywy w postępowaniu sądowym: analiza językowo-strukturalna orzeczeń sądów powszechnych włoskich i polskich w ujęciu porównawczym

	15.00-15.30
	Paulina Kozanecka, MA (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): Contract of lease in Polish and Chinese law – a language perspective 
	Sebastian Orłowski (Warsaw University): La modalité déontique dans le Code pénal français
	Piotr Pieprzyca (Pedagogical University in Kraków, Poland): Wykładnia sądowa wyrażeń intensyfikujących

	15.30-15.45
	Tea/Coffee Break

	
	Room 101
Chair: Daria Zozula
English session
	Room 102
Chair: Jan Łukasz Berezowski

Polish session

Chair:

	15.30-16.00
	Terezje Smejkalova (Masaryk University, Brno, Czech Republic): The barrier of incomprehensibility
	Marta Andruszkiewicz, dr (University of Białystok, Poland): Specyfika pojęć prawnych w świetle semantyki języka prawnego 

	16.00-16.30
	Giya Erina, BA (Aston University, UK): Who is the Sender? Applying Authorship Analysis to Indonesian Online Messaging
	Emilia Wojtasik, MA (Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland): O kosztach w polskich i koreańskich umowach nazwanych – perspektywa językowo-prawna

	16.30-17.00
	Karolina Paluszek, doctoral student (Faculty of Law and Administration, University of Silesia in Katowice, Poland): Linguistic Comparison at the European Court of Justice – Unnecessary Effort or a Useful Interpretational Tool
	

	17.30-21.00
	GALA DINNER (Karczma Solna, Street: Zygmuntowska 24)


	SUNDAY

	
	Room 101
English session            Chair: Aleksandra Matulewska

	9.30-10.30
	Keynote speech: 

Professor Liu Guanghua (Law School of Lanzhou University, China; International University College of Turin, Italy): “Social Public Interest” in Chinese Laws: A Fake or An Innovative Legal Term?

	10.30-10.45
	Conference Closing

	10.45-11.45
	Tea/Coffee Break

	12.00-12.45
	Lunch
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